




 libera la tua 
cucina da ogni routine. 

Funzionalità, creatività e il 
tocco inconfondibile del 

design italiano trasformano 
ogni gesto quotidiano in 

un’esperienza sorprendente.

 frees your 
kitchen from routine. 

Functionality, creativity, and 
the unmistakable touch 

of Italian design transform 
every daily gesture into a 
surprising experience.



1983
Nasce .

 was 
born.

2003

Collaborazioni con Oliviero Toscani, Chef Tomei 

e con Accademia delle Belle Arti di Firenze.

Collaborations with Oliviero Toscani, Chef Tomei, 

and the Academy of Fine Arts in Florence.

2015-2017

 vince il premio di design 

COMPASSO D’ORO.

 wins the GOLDEN COMPASS 

design award.

2012

 vince il RED DOT 

DESIGN AWARD.

 wins the RED 

DOT DESIGN AWARD.

 nasce nel 1983 e sin da subito si 
distingue per uno stile innovativo e ironico, capace 
di trasformare il quotidiano in cucina e a tavola in 
esperienze vitali, sorprendenti e colorate. Premiato 
a livello internazionale e frutto di collaborazioni con 
designer di fama mondiale. É un modo inatteso 
di fare cose comuni in modo non comune, 
di essere quotidiani ma mai banali o scontati.

 was born in 1983 and immediately 
distinguished itself by its innovative and ironic 
style, capable of transforming everyday life in the 
kitchen and at the table into vital, surprising, and 
colorful experiences. Award-winning internationally 
and the result of collaborations with world-
renowned designers, it’s an unexpected way of 
doing common things in an uncommon way, of 
being everyday but never banal or predictable.

La storia
History
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Luca Trazzi disegna oggetti che ci accompagnano 
nella giornata e nei nostri gesti quotidiani: oggetti 
facili da usare e da capire, belli da vedere e 
da toccare. Oggetti dalle forme accattivanti, che 
non passano di moda.

Luca Trazzi designs objects that are with us 
during the day and in our everyday actions - 
items easy to use and understand, lovely to 
see and to touch. Attractively shaped items that 
don’t go out of fashion.

Luca Trazzi 
design
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ROSSO 
SECCO

red

NERO
SIMILE

 
black

BIANCANDIDO

 
white

MANDARINO
MALANDRINO

orange

SOLITARIO 
BLU

turquoise

Colorare è bene, ma colorare bene è meglio: si 
può semplicemente pitturare di rosso, usare un 
verde qualsiasi o, viceversa, colorare uno stato 
d’animo, un’idea, un concetto. Cosa si ottiene 
frullando il blu e il giallo e perché quell’arancio 
strappa un sorriso? Noi lo sappiamo, li abbiamo 
scelti per la sottile emozione che provocano, uno 
ad uno, chiamandoli per nome. Nascono così i 
colori Viceversa, in grado di cambiare prospettiva 
e tonalità a seconda di chi li sceglie: Biancandido, 
Giallo insolente, Rosso secco, Limetime, Solitario 
blu, Nero simile, Metacromo e Mandarino 
malandrino, evocando la loro sottile ironia.

Coloring is good, but coloring well is better: 
you can simply paint red, use any green, or, 
viceversa, color a mood, an idea, a concept. 
What do you get by blending blue and yellow, 
and why does that orange bring a smile? We 
know; we chose them for the subtle emotion they 
evoke, one by one, calling them by name. This 
is how the Viceversa colors were born, capable 
of changing perspective and hue depending 
on who chooses them: White,Yellow, Red, Light 
Green, Turquoise, Black, Chrome, and Orange, 
evoking their subtle irony.

Colorare è bene
Coloring is good



I packaging e i design dei prodotti sono registrati.

Packaging and product designs both registered.
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La riconoscibilità di  parte dal packaging, 
reinterpretato negli espositori attraverso i suoi tratti distintivi: 
formato, sfondo, tone of voice, prodotto e con particolare 
attenzione all’utilizzo di carta riciclata certificata FSC.

’s recognizability begins with its packaging, 
reinterpreted in the displays through its distinctive features: 
format, background, tone of voice, product, and with 
particular attention to the use of FSC-certified recycled paper.

Packaging e 
sostenibilità
Packaging e sustainability
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INV	 FRULLATORE DA TAVOLO
	 TABLE BLENDER

10

INV	 SBATTITORE ELETTRICO
	 HAND MIXER

14

INV	 TOSTAPANE CON PINZE
	 TOASTER WITH SANDWICH PLIERS

22

INV	 TOSTAFETTE 4 VANI
	 4 SLICES TOASTER

26

INV	 FRULLATORE AD IMMERSIONE
	 HAND BLENDER

12

INV	 BOLLITORE ELETTRICO CORDLESS
	 CORDLESS ELECTRIC KETTLE

20

INV	 TOSTAFETTE
	 TOASTER

24

INV	 SPREMIAGRUMI ELETTRICO
	 ELECTRIC CITRUS JUICER

18

INV	 TRITATUTTO
	 CHOPPER

16

RING BILANCIA DA CUCINA DIGITALE
	 DIGITAL KITCHEN SCALE

28

Indice dei prodotti
Product index
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IN TESTA

TI FRULLA
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214

250

400

•	 Motore da 1000W 
1000W motor

•	 Caraffa graduata in vetro da 1,5 litri 
1 ,5 lt glass measuring jug

•	 6 livelli di velocità con display a LED 
6 speeds with LED display

•	 3 programmi pre-impostati: tritaghiaccio / frullatore / pulse 
3 pre-set programs: ice / smoothie / pulse

•	 Piedini e base antiscivolo 
Non-slip feet and base

•	 Tappino misuratore trasparente 
Transparent measuring cap

Corpo e doppie lame in acciaio 
inox | Caraffa in vetro

Stainless steel body and double 
blades | Glass jug

Design
LUCA 

TRAZZI

INV

FRULLATORE 
DA TAVOLO 
TABLE BLENDER

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

220-240V~50-60Hz 
1000W

INV-41-502

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-503

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-504

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-505

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-506

BIANCANDIDO
WHITE

INV-41-507

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-508

METACROMO
CHROME

INV-41-501

ROSSO 
SECCO

RED
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CON ME

FRULLA VIA



220-240 Va.
50Hz 90W

•	 Xxxx 
Xxxxx

•	 Xxxx 
Xxxxx

•	 Xxxx 
Xxxxx

•	 Xxxx 
Xxxxx

•	 Xxxx 
Xxxxx

•	 Xxxx 
Xxxxx

Corpo in acciaio inox 18/10 | 
Contenitore in ABS | coperchio in SAN

18/10 steel body | ABS container SAN 
cover

000

000

000
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Design
LUCA 

TRAZZI

INV

FRULLATORE  
AD IMMERSIONE
HAND BLENDER

392

60

60

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

INV-41-705

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-708

METACROMO
CHROME

INV-41-707

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-706

BIANCANDIDO
WHITE

INV-41-704

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-703

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-702

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-701

ROSSO 
SECCO

RED

Corpo e lame in acciaio inox

Stainless steel body and blades

•	 Motore 600W per alte prestazioni 
600W motor for high performance

•	 5 velocità variabili 
5 variable speeds

•	 Asta smontabile per una facile pulizia 
Detachable shaft for easy cleaning

•	 Accensione e spegnimento a pressione con indicatore 
luminoso a LED “pronto all’uso” 
On/off pressure switch with “ready to use” LED indicator

220-240V~50-60Hz 
600W
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sbatti

zero



000

000

000
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•	 Potenza 200W 
Power 200W

•	 4 velocità 
4 speeds

•	 Tasto Pulse 
Pulse button

•	 4 fruste: 2 per impastare / 2 per montare 
4 whisks: 2 for kneading / 2 for whipping

•	 Sistema di espulsione fruste 
Whisks ejection system

Design
LUCA 

TRAZZI

INV

SBATTITORE 
ELETTRICO
HAND MIXER

220-240V~50-60Hz 
200W

Corpo in acciaio inox

Stainless steel body

170

101

220

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

INV-41-608

METACROMO
CHROME

INV-41-607

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-606

BIANCANDIDO
WHITE

INV-41-605

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-604

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-603

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-602

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-601

ROSSO 
SECCO

RED
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LA NOIA

TRITA VIA
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•	 Accessorio disco emulsionante per montare panna,  
uova e creme 
Emulsifying disk accessory for whipping cream and 
beating eggs and sauces

•	 Contenitore in vetro capacità massima 1 litro 
Glass container, maximum capacity 1 l

•	 Accensione e spegnimento a pressione per una totale 
sicurezza 
On/off pressure switch for complete safety

•	 Indicatore di accensione luminoso LED 
LED power indicator light

•	 Base antiscivolo in gomma 
Rubber non-slip base

220-240V~50-60Hz 
250W

190

165

230

Corpo in acciaio e ABS cromato /  
2 doppie lame in acciaio / 
Contenitore in vetro

Stainless steel and chrome-painted ABS 
body / 2 double stainless steel blades / 
Glass container

INV

TRITATUTTO
CHOPPER

Design
LUCA 

TRAZZI

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

INV-41-807

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-806

BIANCANDIDO
WHITE

INV-41-805

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-804

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-803

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-802

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-801

ROSSO 
SECCO

RED



MI PIACI

UN SUCCO
18



INV

SPREMIAGRUMI 
ELETTRICO
ELECTRIC CITRUS JUICER

•	 Coperchio trasparente di protezione 
Transparent protective cover

•	 2 coni intercambiabili 
2 interchangeable cones

•	 Beccuccio in acciaio inox con sistema anti-goccia 
Stainless steel spout with anti-drop function

•	 Parti rimovibili per un facile utilizzo e pulizia 
Detachable parts for easy operating & cleaning

•	 Potenza 70W 
Power 70W

Corpo, filtro e beccuccio in acciaio inox

Stainless steel body, filter and spout

19

Design
LUCA 

TRAZZI

244

200

200

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

220-240V~50-60Hz 
70W

INV-41-107

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-106

BIANCANDIDO
WHITE

ROSSO 
SECCO

RED
INV-41-102

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-103

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-104

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-105

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-101
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BOLLA

ORA SI
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•	 Base antiscivolo girevole a 360° con raccoglicavo 
360° swivel non-slip base with cord storage

•	 Capacità massima lt 1,7 e beccuccio taglia goccia 
Maximum capacity: 1 .7 L and drip-free spout

•	 Spegnimento automatico a 100°C e in assenza d’acqua 
Automatic shut-off at 100°C and when water is absent

•	 Pulsante apri coperchio antiscottatura 
Anti-scald lid release button

•	 Filtro anticalcare estraibile 
Removable anti-scale filter

•	 Elemento riscaldante integrato 
Concealed heating element

•	 Potenza 1850-2200W 
Power 1850-2200W

•	 Utilizza la tecnologia Strix® - Strix è un marchio registrato di Strix® Limited 
Uses Strix® technology - Strix is a registered trademark of Strix® Limited

Corpo in acciaio inox | Leva on/off in 
acciaio inox con indicatore luminoso LED

Stainless steel body | Stainless steel on/off 
lever with LED indicator light

Design
LUCA 

TRAZZI

INV

BOLLITORE ELETTRICO 
CORDLESS
CORDLESS ELECTRIC KETTLE

260

240

160

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

220-240V~50/60Hz 
1850-2200W

INV-43-108

METACROMO
CHROME

INV-43-107

NEROSIMILE
BLACK

INV-43-106

BIANCANDIDO
WHITE

INV-43-105

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-43-104

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-43-103

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-43-102

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-43-101

ROSSO 
SECCO

RED
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TOAST

PER TIPI
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•	 9 livelli di tostatura 
9 settings of browning levels

•	 Luci LED per evidenziare il tempo residuo 
LED light to indicate remaining time

•	 Funzione di scongelamento, riscaldamento e stop 
Defrost, heat and stop functions

•	 Vassoio raccoglibriciole estraibile per una facile pulizia 
Removable crumb tray for easy cleaning

•	 Piedini antiscivolo 
Non-slip feet

•	 Base antiscivolo con raccogli cavo 
Non-slip base with cable collector

•	 Potenza 880-1050W 
Power 880-1050W

333

203

254

5

Design
LUCA 

TRAZZI

INV

TOSTAPANE 
CON PINZE
TOASTER WITH SANDWICH PLIERS

Corpo in acciaio inox, 2 pinze in 
acciaio con manici in ABS cromato

Stainless steel body, 2 stainless steel 
pliers with chrome-painted ABS 
handles

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

220-240V~50Hz 
880-1050W

INV-42-407

METACROMO
CHROME

INV-42-423

NEROSIMILE
BLACK

INV-42-406

BIANCANDIDO
WHITE

INV-42-405

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-42-404

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-42-403

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-42-402

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-42-401

ROSSO 
SECCO

RED
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TOAST

PER TIPI
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Corpo in acciaio inox 
Stainless steel body

Design
LUCA 

TRAZZI

5

190

203

333

INV

TOSTAFETTE 
STAINLESS STEEL TOASTER

INV-42-414

METACROMO
CHROME

INV-42-424

NEROSIMILE
BLACK

INV-42-413

BIANCANDIDO
WHITE

INV-42-412

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-42-411

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-42-410

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-42-409

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-42-408

ROSSO 
SECCO

RED

•	 9 livelli di tostatura 
9 browning levels

•	 Luci LED per evidenziare il tempo residuo 
LED lights to indicate remaining time

•	 Vassoio raccoglibriciole completamente estraibile 
Fully removable crumb tray

•	 2 scomparti 
2 slots

•	 Funzione di scongelamento, riscaldamento e stop 
Defrost, heat and stop functions

•	 Base avvolgicavo 
Cord storage base

•	 Potenza 880-1050W 
Power 880-1050W

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

220-240V~50Hz 
880-1050W
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TOAST

PER TIPI
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INV

TOSTAFETTE 4 VANI
4 SLICES TOASTER

Design
LUCA 

TRAZZI

Corpo in acciaio inox 
Stainless steel body

•	 9 livelli di tostatura 
9 browning levels

•	 Luci LED per evidenziare il tempo residuo 
LED lights to indicate remaining time

•	 Vassoio raccoglibriciole completamente estraibile 
Fully removable crumb tray

•	 Espulsione automatica 
Automatic pop-up

•	 4 scomparti 
4 slots

•	 Funzione di scongelamento, riscaldamento e stop 
Defrost, heat and stop functions

•	 Base avvolgicavo 
Cord storage base

•	 Potenza 1370-1630W 
Power 1370-1630W

5

190

298

333

220-240V~50Hz 
1370-1630W 3a nni d i ga r a nzi a 

Y E A RS OF wa rr a n t y

INV-42-422

METACROMO
CHROME

INV-42-425

NEROSIMILE
BLACK

INV-42-421

BIANCANDIDO
WHITE

INV-42-420

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-42-419

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-42-418

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-42-417

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-42-416

ROSSO 
SECCO

RED
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CHILO SA

QUANTO BASTA
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•	 Sensore ad alta precisione  
High-precision sensor

•	 Display LCD retroilluminato 
Backlighted LCD Display

•	 Capacità: 5 kg 
Capacity: 5 kg

•	 Divisione: 1g 
Division: 1 g

•	 Unità di misura: g/lb/oz e funzione TARA 
Units of measure: g/lb/oz and TARE function

•	 Auto-spegnimento 
Auto shut-off

•	 Indicazione di batteria scarica 
Low battery indicator

•	 Indicatore di sovraccarico 
Overload indicator

INV

BILANCIA DA CUCINA 
DIGITALE
DIGITAL KITCHEN SCALE

270

270

40

Ciotola in plastica 
Plastic bowl

3a nni d i ga r a nzi a 
Y E A RS OF wa rr a n t y

2 batterie AAA incluse 
2 batteries included

INV-41-207

NEROSIMILE
BLACK

INV-41-206

BIANCANDIDO
WHITE

INV-41-205

SOLITARIO BLU
TURQUOISE

INV-41-204

LIMETIME
LIGHT GREEN

INV-41-203

GIALLO 
INSOLENTE

YELLOW
INV-41-202

MANDARINO 
MALANDRINO

ORANGE
INV-41-201

ROSSO 
SECCO

RED



EXPO DA TERRA 
FLOOR DISPLAY

EXPO SCAFFALE 
SHELF DISPLAY

In cartone 
strutturale

In structural 
cardboard
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Gli espositori , con il loro design vivace 
danno energia allo spazio, rendendolo più giocoso 
e memorabile. Un modo semplice, ma originale 
per raccontare i prodotti, con colore e personalità.

 displays, with their vibrant design, 
energize spaces, making them more playful 
and memorable. A simple yet original way to 
showcase products with color and personality.

Expo

EXPO TESTATA GONDOLA 
GONDOLA END CAP DISPLAY



Adv Milano
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La comunicazione di  punta a sorprendere a colpo 
d’occhio. Colori vivaci,  ironia e prodotti integrati nel design, 
trasformano i messaggi quotidiani in esperienze visive insolite.

’s communication aims to surprise at first glance. 
Bright colors, irony, and products integrated into the design 
transform everyday messages into unusual visual experiences.

Marketing

Evidenziatori prodotti 
per punto vendita

Pop product display materials

Social  
media



Innoliving spa 
via Merloni, 2/b 60131 Ancona (AN) ITALY 

tel +39 071 28.67.616 
www.viceversa.it | info@innoliving.it

VICEVERSA è un marchio di INNOLIVING S.p.A. - VICEVERSA is a INNOLIVING S.p.A. trademark
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